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L I T E R A R N O Z G O D O V I N S K E  R A Z I S K A V E  
S L O V E N S K E  I Z S E L J E N S K E  K N J I Ž E V N O S T I

J a n j a  Ž i t n i k

Namen tega pregleda ni niti ocena niti podrobnejša vsebinska 
predstavitev dosedanjih literarnozgodovinskih objav o slovenski 
izseljenski književnosti, temveč le kar se da zgoščena informacija o 
tem, kdo se je oziroma se še posveča tovrstnim raziskavam in koli­
ko je bilo doslej na obravnavanem področju že storjenega.

Trenutno je na Slovenskem okoli dvajset literarnih zgodovinarjev, 
pisateljev, novinarjev in urednikov, ki se vsaj občasno ukvarjajo z 
raziskovanjem slovenske izseljenske književnosti. Razen tega deluje 
na tem področju nekaj izredno aktivnih raziskovalcev in publicistov 
v slovenskem zamejstvu, predvsem v Trstu, kjer o slovenski zdom­
ski literaturi največ piše M artin Jevnikar. V Mladiki redno objavlja 
ocene leposlovnih del naših zamejskih in izseljenskih avtorjev, pisal 
Pa je tudi v M ost in Koledar Goriške Mohorjeve družbe, kjer 
najdemo njegove kratke, a zgovorne portrete teh avtorjev. Poleg 
tega je v M ladiki leta 1976 pisal v vsaki številki v rubriki 
Slovenski časopisi po svetu tudi o slovenskih izseljenskih listih Božja 
beseda, Duhovno življenje, Misli, Meddobje, K atoliški misijoni, 
Vestnik, Svobodna Slovenija in A ve Marija, leta 1977 pa o listih 
Glas SKA, S jj slovenske svobode, Am eriška domovina, Am erikanski 
Slovenec, Naša luč, Prosveta in Zarja.

Prav tako viden prispevek k preučevanju tega pomembnega dela 
slovenske književnosti predstavljajo literarnozgodovinske študije slo­
venskih izseljencev samih, zlasti v argentinskem Zborniku (Kole­
darju) Svobodne Slovenije, kjer je Tine Debeljak leta 1975 objavil 
eno redkih celovitejših študij s tega področja, pa v Glasu Slovenske 
kulturne akcije, ki je redno objavljal ocene leposlovnih in drugih del 
naših zdomcev, in seveda v Meddobju ; tu  se v obeh zvezkih iz leta 
1984 kot avtor dveh kvalitetnih literarnozgodovinskih razprav 
oglaša Lev Detela iz Avstrije. Med več sto poročili, ocenami, razpra­
vami in literarnozgodovinskimi študijami Tineta Debeljaka so tudi 
številne ocene in študije o slovenski izseljenski književnosti, objav­
ljene v argentinskoslovenskih glasilih, revijah in zbornikih, ter nje­
gove spremne besede h knjižnim izdajam naših zdomskih avtorjev.



62 Dve domovini Two Homelands • 4 • 1993

Njegova zbrana bibliografija obsega več tisoč enot, od tega preko 50 
knjižnih izdaj. Poleg Tineta Debeljaka in M artina Jevnikarja sodi 
med najpomembnejše preučevalce slovenske izseljenske in zamejske 
književnosti nedvomno tudi že omenjeni Lev Detela, ki objavlja svoje 
študije in članke v številnih avstrijskih in zamejskih revijah. 
Zanimiv in dragocen vir podatkov za našo literarno zgodovino pa so 
seveda tudi članki o slovenskih izseljenskih avtorjih in ryihovem 
delu, objavljeni v izseljenskih revijah v drugih delih sveta, zlasti v 
ZDA in Avstralyl

Literarna zgodovina in kritika v matični deželi sta se v primer­
javi z zamejsko in izseljensko začeli aktivneje posvečati tej snovi 
dokaj pozno. Izjema so dela Louisa Adamiča, ki so bila deležna 
pozornosti v praktično vseh vidnejših slovenskih kulturnih revijah 
že pred drugo svetovno vojno, najprej ob koncu dvajsetih let ob izidu 
Adamičevega prevoda Hlapca Jerneja, zlasti pa v začetku tridesetih 
let, ko je bil pisatelj na svojem prvem obisku v domovini. Posamezni 
članki o Adamiču se na slovenskem pojavijo spet takoj po drugi 
svetovni vojni, nato pa leta 1951 ob njegovi smrti ter naslednje leto 
ob posthumnem izidu njegove zadnje knjige. Ker je doslej na Sloven­
skem izšlo poleg nekaj knjig o Louisu Adamiču tudi več kot sto 
člankov o njem, bo izbrana bibliografija teh del vključena v tu  objav­
ljeno bibliografijo literarnozgodovinskih monografij, člankov in 
razprav le v zelo skrčenem obsegu.

Za predhodnico današnjih še vedno kar številnih adamičeslovcev 
velja Majda Zavašnik, ki je v šestdesetih letih oddala na ljubljanski 
Filozofski fakulteti diplomsko nalogo z naslovom Louis Adamič - naš 
rojak, kronist in slikar naših izseljencev. Že trideset let prej je 
Carey McWilliams v Los Angelesu temu pisatelju posvetil posebno 
knjigo z naslovom Louis Adamic and Shadow-America. Henry A. 
Christian je v ZDA leta 1965 začel objavljati pomembnejšo Adami­
čevo korespondenco in leta 1967 doktoriral z disertacijo Louis 
Adamic: Im m igrant and American Liberal. Štiri leta pozneje je pri 
Kent State University Press izšlo njegovo doslej najpomembnejše 
delo, bibliografija Louis Adamic: A  Checklist, ki predstavlja nepogre­
šljiv pripomoček za vse tedanje in današnje adamičeslovce.

V šestdesetih in sedemdesetih letih, ko je bilo književno ustvar­
janje naših izseljencev v vseh delih sveta sorazmerno plodno, je bilo 
v domovini z izjemo posameznih raziskovalcev na splošno le malo 
zanimanja za ta  dela. To pa seveda ne velja za periodične publikacije 
naših zamejskih založb v Trstu, Gorici in Celovcu, kjer so sodelavci
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redno spremljali večino novih slovenskih knjižnih izdaj iz tujine, vse­
lej pa so imeli odprta vrata tudi za tisk izseljenskih del.

Do takrat, ko so se v šestdesetih letih pri nas pojavili prvi znaki 
obnovljenega zanimanja za Louisa Adamiča in izjemoma še za 
nekatere politično nesporne izseljenske pisce, so pri Slovenski kul­
turni akciji v Buenos Airesu izdali že preko štirideset knjig, veči­
noma izpod peresa naših izseljenskih avtorjev. Podobno plodna je 
bila izdajateljska dejavnost Svobodne Slovenije, ki ima prav tako 
sedež v Buenos Airesu. Ena pomembnejših publikacij slovenskih 
izseljencev je nedvomno antologija D nevi sm rtnikov: Emigrantsko 
pripovedništvo (1945-1960) v izboru, ki je izšla kot 37. izdaja Slo­
venske kulturne akcije leta 1960, a žal ne vsebuje spremne študije. 
Slovenska kulturna akcija v Buenos Airesu je mnogo več kot 
argentinskoslovenska kulturna organizacija in knjižna založba, saj je 
približno polovica njenega članstva iz vrst najvidnejših slovenskih 
kulturnih delavcev, živečih v drugih deželah. Razen tega objavlja 
leposlovna dela slovenskih emigrantov praktično z vsega sveta. Kar 
zadeva njeno vlogo pri objavljanju leposlovnih del naših izseljencev, 
Slovenska kulturna akcija verjetno prekaša ostale slovenske založbe 
v domovini, zamejstvu in izseljenstvu. Žal pa pri njeni založbi doslej 
še ni izšel literarnozgodovinski pregled slovenske izseljenske književ­
nosti v knjižni obliki, čeprav bi njeni literarni sodelavci glede na 
svoje sposobnosti in dobro poznavanje gradiva brez dvoma lahko napi­
sali takšno delo. Prvi tovrstni poskus je delo Jožeta Pogačnika 
Slovensko zamejsko in zdomsko slovstvo, ki je izšlo v Trstu leta 
1972. Seveda pa to delo še nikakor ne vsebuje celovitega dote- 
danjega pregleda slovenske izseljenske književnosti. Istega leta je 
Jože Pogačnik v domovini objavil še en pomemben prispevek k zgo­
dovini slovenske izseljenske književnosti, in sicer poglavje Leposlovna 
dejavnost v nematičnem prostoru v svoji Zgodovini slovenskega 
slovstva 8: Eksistencializem in strukturalizem  (Maribor, 1972).
Polovica poglavja je posvečena zamejskim, druga polovica pa izseljen­
skim avtorjem. V okviru izseljenske književnosti se Pogačnik 
omejuje zlasti na slovenske pisce v Argentini, obravnava pa tudi 
nekaj posameznih avtorjev z drugih delov sveta.

Posebej je treba poudariti pomen Antologije slovenskega zdom­
skega pesništva, ki je izšla leta 1980 kot 108. publikacija Slovenske 
kulturne akcije. To obsežno delo vključuje kratko, vendar poglobljeno 
spremno študijo urednika Franceta Papeža ter izčrpne življenjske in 
bibliografske podatke, ki jih je prispeval sourednik Tine Debeljak.
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Kar se tiče knjižnih del, ki vsebujejo študije o slovenskih izseljen­
skih piscih, bi lahko naslednje, to je zadnje desetletje, razdelili na 
tri krajša obdobja. V prvem, natančneje v letih 1981-83, je bila 
pozornost slovenskih raziskovalcev in založnikov osredotočena na 
književnost Slovencev v ZDA in Kanadi, predvsem na življenje in 
delo Louisa Adamiča. Leta 1981 so pri nas izšle kar tri kiyige o 
Adamiču, in sicer samostojno delo Jerneje Petrič Svetovi Louisa 
Adamiča, Izbrana pisma Louisa Adamiča v prevodu Jerneje Petrič - 
knjiga vsebuje uvodne komentarje in predgovor urednika Henryja A. 
Christiana, ter zbornik s simpozija o Adamiču septembra istega leta 
v Ljubljani (zbornik je uredil Janez Stanonik). Naslednje leto je 
izšla antologija književnosti Slovencev v Severni Ameriki z naslovom 
Naši na tipih tleh z obsežnim uvodom in opombami urednice 
Jerneje Petrič, leta 1983 pa knjiga Franceta Adamiča Spomini in 
pričevanja o življenju in delu Louisa Adamiča.

V naslednjih petih letih je naša pozornost veljala predvsem 
avstralskoslovenskim avtorjem. Leta 1983 je na Filozofski fa- kul- 
teti v Ljubljani izšel zbornik Australian Papers, ki ga je uredil 
Mirko Jurak. Zbornik vsebuje dve pomembnejši študiji o slovenski 
književnosti v Avstraliji. V sodelovanju s Slovensko izseljensko 
matico pa sta  v letih 1985 in 1988 pri Slovenskoavstralskem lite- 
rarno-umetniškem krožku v Sydneyju izšla dva Zbornika avstral­
skih  Slovencev z izborom krajših leposlovnih del, esejev in poročil, v 
enem od obeh zbornikov pa najdemo tudi kratek oris slovensko- 
avstralskega pesništva izpod peresa Barbare Suša. Prav to obdobje 
je na področju literarne zgodovine prineslo še nekaj drugih 
pomembnih rezultatov raziskovalnega dela. Nesporno med najuporab- 
nejšimi je knjižica Marjana Pertota Bibliografija slovenskega zdom­
skega tiska v Argentini 1945-1987: I. del - knjige, ki je izšla v 
Trstu leta 1987. Istega leta je Jerneja Petrič na Filozofski fakulteti 
v Ljubljani zagovarjala doktorsko disertacijo z naslovom Avtobiogra­
fije slovenskih izseljencev v Združenih državah, pol leta pozneje pa 
sem tudi sama na isti fakulteti zagovarjala magistrsko delo Geneza 
Adamičeve knjige Orel in korenine: Analiza končne redakcije.

Devetdeseta leta so se začela dovolj plodno. Že leta 1990 je izšla 
pri Inštitutu za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU prva številka 
znanstvene revije Dve domovini/Two Homelands: Razprave o 
izseljenstvu/M igration Studies, ki vsebuje kar šest literarno­
zgodovinskih prispevkov o slovenski izseljenski književnosti v ZDA, 
Kanadi, Avstraliji in Argentini. V istem letu je izšla pri založbi
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Aleph v Ljubljani antologija slovenske zdomske poezije zadnjih štiri­
desetih let z naslovom To drevo na tujem raste s spremno besedo 
urednika Cirila Berglesa. Naslednje leto je prineslo tri pomembna 
dela, pri katerih je sodelovalo več literarnih zgodovinarjev. V obliki 
sedme številke revije Dialogi je bila bralcem predstavljena antologija 
Slovenska zdomska književnost zadnjih let. Spremno študijo in 
pregled pomembnejših povojnih leposlovnih del slovenskih izseljenskih 
avtorjev je napisal urednik Lev Detela. Kot drugo naj omenim anto­
logijo pesmi avstralskih Slovencev Lipa šum i m ed evkalipti, ki je 
izšla istega leta pri Slovenski izseljenski matici. Krajše uvodne 
komentarje so prispevali Ivan Cimerman, Mirko Jurak in Barbara 
Suša, ki je dodala še pregled slovenskega tiska v Avstraliji ter 
podatke o avtorjih. Pomemben prispevek pa predstavlja tudi zbornik 
referatov s simpozija o dr. Tinetu Debeljaku z naslovom Domovina 
in svet, ki je izšel istega leta pri založbi Karantanija ob pomoči 
Slovenske kulturne akcije in Katoliškega središča za Slovence po 
svetu. Leta 1992 je Mohorjeva družba v Celju izdala antologijo 
povojne emigrantske proze z naslovom Pod južnim  križem , ki so jo 
pripravili Zora Tavčar, Helga Glušič in M artin Jevnikar. Že leto dni 
prej pa je Marjan Pertot iz Trsta dodal prvemu delu svoje že 
omenjene Bibliografije slovenskega tiska v Argentini, tokrat od leta 
1945 do 1990, še drugi del - časopisje. K boljšemu poznavanju in 
razumevanju življenja in delovanja slovenske skupnosti v Argentini 
je največ prispeval Taras Kermauner s poglobljeno trilogijo Slovenski 
čudež v Argentini (SKA, 1992), na svoj način pa tudi Marko 
Jenšterle s knjižico Z  argentinskim i Slovenci, ki je izšla istega leta 
v Ljubljani. In kot zadnje naj omenim magistrsko delo Barbare Suša 

Književnost Slovencev v Avstraliji, ki jo je zagovarjala na Filozof­
ski fakulteti v Ljubljani v začetku leta 1992, ter svojo doktorsko 
disertacijo Zadnje obdobje Adamičevega literarnega ustvarjanja, ki 
sem jo zagovarjala aprila 1992.

V zadnjih petindvajsetih letih je v Ljubljani, Kopru in Gorici izšlo 
tudi več samostojnih leposlovnih del slovenskih izseljenskih avtorjev, 
kot so Louis Adamič, Vatroslav Grili, Ana Praček Krasna, Andrej 
Kobal - vse tri njegove knjige so izšle pri Goriški Mohorjevi družbi, 
Jack Tomšič, Jože Žohar in še nekateri drugi, po letu 1990 pa tudi 
Tine Debeljak in za njim še nekaj dotlej zamolčanih piscev iz vrst 
slovenske politične emigracije. Nekatere teh knjižnih izdaj in ponati­
sov vsebujejo izčrpne spremne študije z življenjepisnimi in bibliograf­
skimi podatki o avtorjih, nekaj pa jih je izšlo brez komentarja. K
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temu naj dodam še Mlakarjev roman On, oče, ki je izšel v Ljubljani 
z letnico 1991 v prevodu Jerneje Petrič in ki mu je dodal kratko 
spremno besedo Brane Gradišnik. Tudi izbor izvrstnega argentinsko- 
slovenskega pisatelja in pesnika Zorka Simčiča za nagrado Prešerno­
vega sklada leta 1993 kaže na zaslužen prodor dolga desetletja 
zamolčanih slovenskih izseljenskih piscev v matično kulturo.

Poleg knjig so v zadi\jem desetletju literarni zgodovinarji, pisa­
telji, novinarji in uredniki v domovini bolj ali manj redno objavljali 
članke o slovenski izseljenski književnosti, predvsem pa o posa­
meznih avtorjih in njihovih delih, v dnevnem tisku in še več v naj­
različnejših kulturnih revijah in prilogah. Omeniti je treba tudi nji­
hova predavanja ter radijske predstavitve naših izseljenskih avtorjev, 
zlasti pa njihove prispevke na domačih in tujih znanstvenih sre­
čanjih s širšo tematiko ter na simpozijih, posebej posvečenih posa­
meznim vidnejšim piscem, kot sta Louis Adamič in Tine Debeljak.

Na Slovenskem so v zadnjih desetletjih o naši zdomski književ­
nosti največ pisali Jože Pogačnik, Helga Glušič, Denis Poniž, Marko 
Jenšterle, Taras Kermauner, France Pibernik, Mirko Jurak, Jerneja 
Petrič, Janez Stanonik in Janja Žitnik, zadnji štirje predvsem o 
naših avtorjih, ki ustvarjajo ali so ustvarjali v angleškem 
kulturnem prostoru, zadnja od omenjenih pa tudi v Argentini. V to 
skupino sodita tudi Barbara Suša in Igor Maver, ki sta  se doslej 
posvečala predvsem našim piscem v Avstraliji, ter Mihael Glavan in 
Rozina Švent. V domovini sta največ prispevala k proučevanju in 
seznanjanju naše javnosti z literarnimi deli slovenskih avtorjev 
poleg Inštituta za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU predvsem 
Znanstveni inštitut Filozofske fakultete v Ljubljani in Slovenska 
izseljenska matica. Vidno vlogo na tem področju imajo poleg znan­
stvenih revij, kot sta  Acta Neophilologica v uredništvu Janeza 
Stanonika in Dve domovini/Two Homelands tudi literarnozgodo­
vinski zborniki s širšo tematiko, od katerih naj omenim zlasti 
Cross-Cultural Studies (1988) in Literature, Culture and Ethnicity: 
A Festschrift for Janez Stanonik (1992) urednika Mirka Juraka. 
Pomembni so seveda tudi številni novinarski in esejistični prispevki 
o slovenskih izseljenskih avtorjih v našem tisku, v Novi reviji, 
Rodni grudi, Slovenskem koledarju in drugih periodičnih publika­
cijah.

O tem, da je večji del slovenskih literanih zgodovinarjev in zlasti 
založnikov do nedavnih političnih sprememb na Slovenskem prakti­
čno ignoriral književno ustvarjanje naših političnih emigrantov po
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drugi svetovni vojni, ne bom posebej govorila, saj je bilo o tem v 
zadnjih letih že dovolj povedanega. Kljub temu bi rada poudarila, da 
so se obljube glede pripravljensoti nekaterih slovenskih založnikov za 
sodelovanje pred nekaj leti, ko smo se začeli odkriteje pogovarjati o 
tem problemu, do danes že v določeni meri uresničile. Težav pri 
objavljanju prispevkov o književnosti naše politične emigracije v 
nekaterih slovenskih revijah in zbornikih pred letom 1990 ob tej 
priložnosti niti ne želim več kot omeniti. Vsekakor pa je v zadnjih 
letih prišlo do vidnega premika v slovenski literarni zgodovini, ki 
zbuja upanje, da bomo odslej obravnavali slovensko izseljensko knji­
ževnost z obnovljenim zanimanjem, predvsem pa z objektivnejšimi 
kriteriji, kot so to počeli nekateri naši predhodniki*

* Zahvaljujem se vsem, ki so sodelovali pri zbiranju podatkov za ta 
prispevek. V veliko pomoč so mi bili bibliografski podatki in neka­
teri nasveti, ki so mi jih posredovali dr. Jerneja Petrič, dr. Igor 
Maver, mag. Barbara Suša, mag. Andrej Rot in Marko Jenšterle.
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ABSTRACT

L I T E R A R Y - H I S T O R I C A L  S T U D I E S  
OF S L O V E N E  E M I G R A T IO N  L I T E R A T U R E

J a n j a  Ž i t n i k

The purpose o f th is survey is neither an evaluation nor a detailed 
presentation o f the contents o f literary-historical publications on 
Slovene emigration literature, but rather, as far as possible, to out­
line condensed information on those who have worked or continue 
to do so in this area o f research and the work that has been car­
ried out to date in this field.

A t the moment in Slovenia there are approximately tw enty  
literary historians, writers, journalists, and editors who work at 
least occasionally in research on Slovene emigration literature. 
A part from these, in this field a few  exceptionally active 
researchers and writers work on indigenous Slovene populations 
abroad, particularly in Trieste, where the m ost prolific w riter on 
Slovene zdomci (temporary workers abroad) literature is M artin 
Jevnikar. A n  equally visible contribution to the study o f this 
im portant part o f Slovene literature is represented by the literary- 
-historical studies w ritten by Slovene emigrants themselves, 
particularly in Argentina, the USA and Australia, and also in 
Vienna.
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In comparison to foreign and emigration literary history and 
criticism, tha t in the homeland began actively to devote attention 
to these m atters somewhat late. A n exception are the works o f 
Louis Adam ič which were the subject o f attention in practically all 
the more notable Slovene cultural periodicals from the beginning o f 
the thirties to Slovenia’s  gaining o f political independence.

In the past decades in Slovenia, Jože Pogačnik, Helga Glušič, 
Denis Poniž, Marko Jensterle, Taras Kermauner, FrancePibernik, 
Mirko Jurak, Jerneja Petrič, Janez Stanonik, and Janja Ž itnik have 
been the major w riters on Slovene zdomci literature, the last four 
of whom having focused prim arily on Slovene authors who wrote 
or are w riting in an English cultural sphere. Also belonging to this 
group o f researchers are Barbara Suša and Igor Maver, who have 
devoted their work predominantly to Slovene writers in Australia, 
and M ihael Glavan and Rozina Švent. The results o f their work in 
this field can be seen a t least in part in Izbrane bibliografije liter­
arnozgodovinskih monografij, razprav in člankov o slovenski izseljen­
ski književnosti (»Selected Bibliographies o f Literary-Historical 
Monographs, Treatises and Articles on Slovene Emigration 
Literature«) published in Slovenia. In all accounts in the past few  
years a visible change in Slovene literary history has taken place 
which gives rise to the hope that from now on we w ill study  
Slovene emigration literature with renewed interest and in par­
ticular with more objective criteria than did some o f our predeces­
sors.




